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मांक पंधरा

माझा असा ठाम आह आहे क योएल अयाय एकाया आरंभीया चार वचनांचे महव ओळखयाची सवाम
आशा ात हावी, यासाठ उरवृीया संदेशाशी चार पांया तीकाचा संबंध समजून घेणे महवाचे आहे.
योएल ामयाचे गीत गातो, परंतु याया आरंभीया कडात कराराची चार पांशी संबंधत भवयवाणीपूण
संगती कट होते.

आण तो अामाला हणाला, हे नत जाणून घे क तुझे संतती यांया नसलेया देशात परक राहील, आण
ते यांची सेवा करतील; आण ते यांना चारशे वष पीडा देतील; आण या रा ाची ते सेवा करतील, या रा ाचा
मी याय करीन; आण यानंतर ते मोठ संपी घेऊन बाहेर पडतील. आण तू शांततेत आपया पतरांकडे
जाशील; तू चांगया वृापकाळात पुरला जाशील. पण चौया पढीत ते पुहा येथे येतील; कारण अमोरी
लोकांचा अधम अजून पूण झालेला नाही. उप 15:13–16.

हा उतारा मोशेया जीवनाारे पूण झालेया भवयवाणीचा आहे. योएलया पुतकात ामयाचे गीत वाढया
ववंसाया चार पांचा उलेख कन आरंभ होते, तेहा ते योएलया पुतकाला भवयवाणीतील चौया आण
अंतम पढीशी संलन करीत आहे. ती पढी हणजे पेाने उलेख केलेली “नवडलेली पढी” होय, जला
अंधकारातून याया “अतु काशात” बोलावयात आले आहे. यांची तुलना यांया समकालीन पढीतील या
वरोधी तपाशी केली आहे, जी “सापांया पढी” हणून दशवली आहे. ती चौथी आण अंतम पढी योहानारे
दशवली आहे; तो एक लाख चवेचाळस हजारांचा तीक आहे, जे “बोलावलेले, आण नवडलेले, आण वासू”
आहेत.

९/११ येथे बोलावले गेलेले, मयराीया हाकेमये नवडले गेलेले, आण रववारया कायाया संकटात वासू
ठरलेले—जसे लेवी लोक अहरोनाया आण यराबामाया सुवणवासराया बंडांमये वासू राहले होते. मलाखी ३
मये जे जीव चांदीमाणे शु केले जातात, ते लेवी लोक आहेत, जे मयराीया हाकेया संदेशाया काळात
नवडले जातात; कारण शकामोतब पव आयाया ओतोत वषावासह, आण याारे, पूण केले जाते.

मागील लेखात आपण मोशेया इतहासातील काही रेषा पुढे मांडया, याला सटर हाइट बायबलमधील
भवयवाणीचा अफा हणून ओळखतात, आण जो भवयसूचक रीतीने ताशी जोडला जातो, जो
बायबलमधील भवयवाणीचा ओमेगा आहे. मोशे हा पायाभूत कोनशला आहे आण त हा शरोबचा दगड
आहे. दोघेही पापातून मुतीचे तीक आहेत, जसे मोशेारे इजतमधून झालेया मुतीत दशवले गेले आहे. तरीही,
मोशेया हातून घडलेया देवाया सामयाया सव कट घटना, ताने एका आठवासाठ पुकळांबरोबर करार
ढ केला तेहा, यान कतीतरी अधक माणात मागे टाकया गेया. मोशे हा अफा आहे आण त हा ओमेगा
आहे, आण ओमेगा हा “22” हा अंक आहे आण अफा हा “1” हा अंक आहे.

मोशेबाबत वचार केला असता, याया भवयवाणीपूण साीमये ापून राहलेली सुटका ही पायाया संदभात
थापत झालेली दसते. याया जमकाळ नाइल नदीया पायातून झालेली याची सुटका, जहाजातील नोहाचे
तीकप होती. लाल समुातील बातमा हा नोहा आण जहाजातील या आठ जणांशी सुसंगत आहे; आण तो
पुढे यदन नदीतील यहोशवाया बातयाशी सुसंगत ठरतो, जो नेमया याच थळ ताने पुहा केला. मोशेची
सा नाइल नदीवरील सुटकेने आरंभते आण यदन नदीया तीरांवर समात होते. ताचे बातमा हे याया



मृयूपयत नेणाया साडेतीन वषाया साीकायाकरता याचे अभषेक होते; आण याचे तनधव ारंभी, याया
बातयातच करयात आले होते. याया पुनथानावेळ केवळ काही थब होते, तोवर पटेकोटया दवशी पूण
ओतोत वषाव झाला नाही.

देवाचे मानवजातीस दलेले कराराचे अभवचन नोहापासून सु होते, आण अाहामामाफ त नवडलेया लोकांना
दलेले याचे कराराचे अभवचन मोशेमये पूण झाले. अफा असलेया मोशेने ओमेगा असलेया येशूचा तप
दाखवला, जो येऊन केवळ नवडलेया लोकांबरोबर नहे, तर “अनेकांबरोबर” करार ढ करील. ताचे एक
तप हणून मोशेचा जम नोहाला दलेया कराराशी सुसंगत आहे, यात सव लोकांसाठ इंधनुय हे चह आहे.
मोशे हा नवडलेया लोकांना दलेया कराराशीही सुसंगत आहे, यात नवडलेया लोकांसाठ सुंता हे चह आहे.
मोशेचे करारकाय केवळ नवडलेया लोकांपुरते मयादत नहते, तर ते “अनेकांबरोबर” होते. तसे नसते, तर म
लोकसमूहामुळे यांना सतत ास सहन करावा लागला नसता.

मोशेया जीवनभर दशवलेया ववध ‘उाराया जलां’या मयभागी, यदन नदीवरील बेथाबारा येथे झालेला
बातमा ाचीन इाएलया तात देशातील कराराया इतहासाया ारंभाला आण ताने अनेकांबरोबर
करार ढ केला या आठवातील याया इतहासाया समातीला जोडतो. ताचा बातमा ाचीन इाएलया
बातयाशी अनुप आहे, आण ही दोही इतहासरेषा याया पुनथानाची सा देतात, जेहा याने पास
दवसांनंतर पेटेकोटाया वपुल वषावापूव पावसाचे काही थब ासपाने दले. मोशेपासून तापयतया
आफा आण ओमेगा या संपूण रेषेचे चण उाराया जलांमये केलेले आहे.

“या शयांना शकवताना, येशूने आपया कायावषयी सा देणारा हणून जुया कराराचे महव दाखवनू दले.
आज अनेक नामधारी ती जुना करार बाजूला सारतात आण तो आता कोणयाही उपयोगाचा नाही, असा
दावा करतात. परंतु ताची शकवण अशी नाही. याने याला इतके उच मूय दले क एका संगी याने
हटले, ‘जर ते मोशे व संदेे यांचे एकेत नाहीत, तर मेलेयांतून कोणी उठला तरी यांची खाी पटणार नाही.’
Luke 16:31.”

“आदमाया दवसांपासून काळाया अंतम यांपयत कुलपता व संदेांया ारे जे बोलते, ते ताचाच
आवाज आहे. ना करारामाणेच जुया करारातही तारणहार ततयाच पपणे कट केला आहे. संदेांया
भूतकाळातील काशच ताचे जीवन आण ना करारातील शकवणी पता व सादयाने उभे करतो.
ताने केलेले चमकार हे याया दैवीवाचे माण आहेत; परंतु तो जगाचा उारकता आहे, याचे अधक
सामयवान माण जुया करारातील भवयवायांची ना कराराया इतहासाशी तुलना करयात आढळते.”
The Desire of Ages, 799.

योएलया पुतकावषयीया लेखांमये आपण “जुया करारातील भवयवायांची ना कराराया इतहासाशी”
तसेच आधुनक आयामक इाएलया इतहासाशी तुलना करीत आलो आहोत. जुना करार असो वा नवा करार,
कवा 1798 मये आरंभ झालेया तीन देवतांया इतहासाची रेषा असो, या सव रेषा “ताचा आवाज” हणून
दशवया आहेत. बायबल व भवयवाणीचा आमा यांची लखत सा ही ताचा आवाज आहे; आण ताचा
आवाज हणजे याचाच आवाज होय जो देवाचे वचन आहे.

देवाया वचनाचा “आवाज” हणजे याया लखत वचनात कट झालेला देवाचा संदेश होय. शेवटया काळातील
याचा संदेश हा उरपावसाचा संदेश आहे, यात योएलनुसार पूवपावसाचा समावेश आहे, आण यानंतर पूव व
उर पाऊस येतो.

कटनकता योहान हा जुया मागाकडे परतणाया एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करतो, कारण याला
याया मागून एक “आवाज” एकूे येतो. मागून येणारा हा “आवाज” हणजे “आदमाया दवसांपासून” पुढे
असलेला ताचा आवाज होय.



आण जो मायाशी बोलत होता तो आवाज पाहयासाठ मी वळलो. आण वळयावर, मला सात सोयाचे
दीपतंभ दसले. कटीकरण १:१२.

हा वचन पहया अयायातील एका खंडाचे तनधव करतो; कारण मागील वचनापयत योहान पामोस असे
हणवया जाणाया बेटावर होता, परंतु बाराा वचनात तो वळतो, आण या णापासून पुढे योहान वगय
पवथानात आहे. तो जेहा वळतो, तेहा तो तसे करीत असतो, कारण दहाा वचनात याने आपया मागून
येणारा एक आवाज एकेला होता.

मी भूया दवशी आयात होतो; आण माया मागून तुतारीया नादासारखा एक मोठा आवाज मला एकूे
आला, जो हणत होता, मी अफा आण ओमेगा आहे, पहला आण शेवटचा; आण, जे तू पाहतोस ते एका
पुतकात लही, आण ते आशयातील सात मंडयांकडे पाठव; इफसुसकडे, आण मुनाकडे, आण
पगमोसकडे, आण थुवतीराकडे, आण सादसकडे, आण फलादेफयाकडे, आण लावदीकयाकडे.
कटीकरण 1:10, 11.

योहान या लोकांचे तनधव करतो जे आपया मागून ताचा आवाज एकेतात. तो यमयाया तुरइया या
संदेशाला एकेतो क जुने माग, जे माग ांनी चालयास नाकारले आण या इशायाया तुरइकडे यांनी ल
देयास नकार दला, यांकडे परत फरावे. योहानाने एकेले, आण याया मागील आवाजाने वतःची ओळख अफा
आण ओमेगा अशी कन दली—तोच जो जुया मागासह नवा माग प करतो.

आण या सात दीपतंभांया मये मनुयपुासारखा एक जण दसला; याने पायापयत झगमगणारे व
परधान केले होते, आण छातीभोवती सुवणपा बांधलेला होता. याचे मतक व याचे केस लोकरीसारखे पांढरे,
बफासारखे शु होते; आण याचे डोळे अनीया वालेसारखे होते; आण याचे पाय भीत तपवलेया शु
पतळसारखे होते; आण याचा आवाज पुकळ पायांया ननादासारखा होता. आण याया उजा हातात
सात तारे होते; आण याया ताडातून धारदार धारी तलवार नघत होती; आण याचे मुखमंडल आपया
खरतेत तळपणाया सूयामाणे होते. कटीकरण 1:13–16.

बाराा वचनात योहान वळून पाहतो आण ताचे एक दशन पाहतो, जे सटर हाइट दानएलला झालेया
तदशनाशी समप ठरवतात; आण तेच दशन यशया, यमया, यहेकेल आण पौल यांनाही झाले होते.

“पटेकोटया दवसातील घटना या संगीपेाही अधक सामयाने पुहा घडतील, या वेळेकडे मी उकट
आतुरतेने पाहत आहे. योहान हणतो, ‘मी आणखी एक देवत वगातून खाली येताना पाहला; यायाकडे मोठे
सामय होते; आण पृवी याया गौरवाने काशत झाली.’ मग, पटेकोटया काळामाणेच, लोकांना सय
यांयाशी बोललेले एकूे येइल, येक मनुयाला याया वतःया भाषेत.”

“जे येक आमे मनःपूवक याची सेवा करयाची इा धरतात, यांमये देव नवे जीवन ासपाने ओतू
शकतो [आदम आण यहेकेलया हाडांया दरीमाणे], आण वेदीवन घेतलेया जावय नखायाने
यांया ओठांना पश क शकतो [यशया], आण यांना याया तुतीने वापटु बनव ूशकतो. हजारो वरांना
देवाया वचनातील अतु सये घोषत करयाची सामयशाली शती ात होइल. तोतरे बोलणारी जीभ
मोकळ केली जाइल [यशयातील परक जीभ], आण भयांना सयासाठ धैयपूण सा देयास सबळ केले
जाइल. भु आपया लोकांना येक अशुतेपासून आममंदर शु करयास [मलाखीतील लेवी] आण
यायाशी असा नकट संबंध राखयास साहाय करो क, उरकालीन पाऊस ओतला जाइल तेहा ते याचे
सहभागी होऊ शकतील.” Review and Herald, July 20, 1886.

आपण वचारात घेत असलेया दशनामये ताया वाणीचे वणन समाव आहे. योहान वळून ताची वाणी
एेकतो, तेहा ती “अनेक पायांया” नादासारखी असते. जेहा ताची वाणी मनुयांबरोबर कवा नवडलेया
लोकांबरोबर केलेया याया करारावषयी बोलते, तेहा ती अनेक पायांशी संबंधत असते. दानयेल सात ते नऊ
यांचा संदेश 1798 मये उघड करयात आला, आण यानंतर 1989 मये दानयेल दहा ते बारा यांचा संदेश उघड



करयात आला. 1798 हे उलाय नदीया वाणीशी संबंधत आहे आण 1989 ही हेकेल नदीची वाणी आहे.

“दानयेलाला देवाकडून जो काश ात झाला, तो वशेषतः या शेवटया दवसांसाठ देयात आला होता.
उलाय आण हकेेल, शनारमधील या महान नांया तीरावर याने जी दशने पाहली, ती आता पूणवास
येयाया येत आहेत, आण भाकत केलेया सव घटना लवकरच घडून येतील.” Testimonies to
Ministers, 112.

यादन नदी ही ाचीन इाएलया अफा कराराया इतहासाला आण ओमेगा कराराया इतहासाला जोडणारी कडी
आहे. ‘यादन’ या शदाचा अथ ‘उतरणारा’ असा आहे, आण तो ताचे—‘महान उतरणारे’—तनधव करतो.

तुमयामये तीच वृी असो, जी त येशूमयेही होती: तो देवाया वपात असूनही, देवासमान असणे हे
बळकावयासारखे आहे असे याने मानले नाही; परंतु याने वतःला नरत केले, आण दासाचे वप धारण
केले, आण मनुयांया सश झाला; आण मनुयपात आढळून याने वतःला न केले, आण मृयूपयत,
होय, ूसावरील मृयूपयत आाधारक झाला. फलपैकरांस 2:5–9.

यदन नदी ताचे, ‘महान अवतरण करणारा’ असे, तनधव करते; आण यदन ही देवाया नवडलेया
लोकांया अफा आण ओमेगा इतहासामधील जोडणी आहे—यांना जतन करयासाठ एक ामळा देयात
आला होता. मोशेया सुटकेया पायांनी ताया वाणीचे तनधव केले आहे; अशी वाणी, क एखाा जीवाने
फत मागे वळून पाहले, तर तो ‘यांया मागून येणारा आवाज’ एकूे शकतो; आण मग तो जो आवाज एकेेल, तो
हणजे—अनेक पायांचा आवाज. नोहाया लयापासून इ.स. 70 मधील यशलेमया वनाशापयत, सुटकेची पाये
देवाया करारब लोकांसाठ मागचहे हणून मांडली गेली आहेत. ती मागचहे देवाया अंतम करारातील
लोकांया, हणजे एक लाख चवेचाळस हजारांया, अंतगत इतहासाचे तनधव करतात. यदन नदीला पुरवठा
करणारे पाणी हेरमोन पवतांवर साचणाया दव आण हमापासून उप होते; हे पवत यदन नदीचे उगमजल तयार
करतात.

दावीदाची सोपानगीते. पाहा, बंधूंनी एेयाने एक वसणे कती चांगले आण कती रमणीय आहे! ते मतकावर
ओतलेया बमूय अभषेकतेलासारखे आहे, जे दाढीवर ओघळले, हो, अहरोनाया दाढीवर, आण याया
वांया काठापयत उतरले; हमानया दवासारखे, आण सयोनया पवतांवर उतरलेया दवासारखे; कारण तेथे
परमेराने आशीवादाची आा दली आहे, हो, सवकाळचे जीवन. तोसंहता 133:1–3.

या पायांमुळे पानची गुहा—एक खोल जलकंुड—नमाण होते; ते दानएल 11:13–15 मधील पानयम येथे
असलेया एका गुहेत वसलेले आहे, आण पेाया दवसांत ते कैसरीया फलपी येथे होते. यादन नदीचे उगमजल
पानया गुहेतील या सैतानी जलकंुडालाही नमाण करते. अनेक पायांचा आवाज हे ओळख कन देतो क त
आण सैतान यांयातील महान संघषाचा उगम हमान पवतांया उंच शखरांमये झाला.

आण मी तुला हेही सांगतो, क तू पे आहेस; आण या खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण
अधोलोकाचे दरवाजे तयावर वजय मळव ूशकणार नाहीत. मय 16:18.

“हमान” या नावाचा अथ “पव, अभषत, समपत, कवा वेगळे काढलेले” असा होतो, आण ते वगाचे तीक
आहे—सव पायाचा उगम व “नरकाची ारे” या पाने दशवलेया महान संघषाची सुवात—हेच ते नामांकन होते
जे येशूने कैसरया फलपी येथे असताना पानया गुहेला दले. या संगी शमोन बारयोना याचे नाव बदलून पे
असे करयात आले. शमोन याचा अथ ‘जो एकेतो’ असा आहे, आण बारयोना याचा अथ ‘पाराचा पु’ असा
आहे. शमोन हा या आयाचे तीक होता याने येशूया बातयाचा संदेश एकेला, जो पव आयाने पाराया
पात दशवला होता. जो ताया बातयाचा संदेश एकेतो, तो पेामये बदलला जातो, जो 144,000 यांचे
तनधव करतो. पेाला पानयुम येथे शकामोतब करयात आले, आण ते दानएल अकरा अयायातील तेराा
ते पंधराा वचने आहेत.



हमानया पायांतून वाहणारी यादन नदी, जी ताचे तीक आहे—तो महान अवरोहण करणारा—आपला वास
मृत समुापाशी समात करते. जथून जीवनदायी दव उप होते या वगातून, मृत समुाने दशवलेया ूसावरील
मृयूपयत त खाली उतरला. मृत समुाचा कनारा हा पृवीवरील उघा भूभागांपैक सवात खोल पृभाग आहे.
खाली उतरणारी यादन नदी पृवीवरील सवात खालया जलपातळपयत उतरते, जसे त आपया ूसावरील
मृयूपयत उतरला. जीवनाया पायापासून मृयूया पायापयत, यादन नदी ताया वगातून ूसापयतया
अवतरणाचे तीक आहे.

बायबलमधील भवयवाणचे महवाचे वषय पायाशी संबंधत आहेत, आण बायबलमधील भवयवाणी ही
ताचा आवाज आहे, जो बजलांचा आवाज आहे. बाबेलची वेया अनेक पायांवर बसलेली आहे, आण
पूवकडील राजांसाठ माग स हावा हणून युेटीसचे पाणी आटवले जाते; आण ापारी व राजे र उभे रान
वलाप करतात, कारण ताशशची जहाजे समुांया मयभागी न झाली आहेत; आण एाइमया मपी लोकांनी,
जेहा यांनी असयाया आयाखाली वतःला लपवले, तेहा वीकारलेला मृयूचा करार, पोपसेया रववार
कायाया चंड पूरामुळे र केला जातो.

जेहा सटर हाइट “शनारया महान ना” असा उलेख करतात, तेहा या टायस आण युेटीस या नांकडे
नदश करतात. या जलवाहांचा मागोवा एदेनया बागेपयत घेता येतो, जथे या एदेनमधून बाहेर पडणाया तसया
व चौया ना आहेत.

आण तसया नदीचे नाव हकेेल; ती अशूरया पूवकडे वाहते. आण चौथी नदी फरात आहे. उप 2:14.

हकेेल हणजे टायस होय, आण अथातच युेटीस हा युेटीसच होता, जरी आधुनक इतहासकार आण
धमत याबाबत असहमत असले तरी. ते असा आह धरतात क उलाय ही महान नदी नहती, तर शनारमये नहे,
तर पशयामधील केवळ मानवनमत जलवाहनी होती. तेच मानवी अधकारी असे ओळख देतात क शनारशी
संबंधत आण वशेष उलेखनीय अशा केवळ दोनच ना होया—टायस आण युेटीस; आण संदे ी असे
तपादन करते क उलाय आण हकेेल या “शनारया महान ना” होया.

पायाया संदेशावषयी भवयवीचे शद आधुनक तांना वरोध करतात, जसे ाचीन तांनी नोहाया
पायाया संदेशाला वरोध केला होता. आपणास कळवयात आले आहे क दोन नांनी दशवलेया दोन
ातांची पूतता होयाया येत आहे; आण हणून, “शनारया या दोन महान नांनी” देयात आलेया या
दोन ातांमये जे काही दशवले गेले आहे, ते सव लवकरच घडून येइल. या नांशी संबंधत संदेश हा ताचा
आवाज आहे, कारण याचा आवाज पुकळ पायांया ननादासारखा आहे. टायस आण युेटीस हे एका
महवपूण भवयसूचक वषयाचे तनधव करतात, आण यांची सा या कराराशी संबंधत आहे जो अफा
मोशेने मांडला, आण तोच करार ओमेगा ताने ढ केला.

भवयवाणीत टायस हे अशूरचे तनधव करते आण युेटीस हे बाबेलचे. या संबंधात, यमयाने सहांमाणे
दशवलेया या दोन सा आहेत, या थम उरेकडील रायाला आण यानंतर दणेकडील रायाला
बंदवासात घेऊन जातील.

इाएल हे वखुरलेले मढ आहे; सहांनी याला हाकलून लावले आहे; थम अशूरया राजाने याला गळंकृत
केले; आण शेवटी बाबेलचा राजा हा नबुखेसर याने याची हाडे मोडली. यमया 50:17.

इाएलया कोणयाही रायाया संदभात अशूर आण बाबेल ही दोही उरेकडील शू होती, आण हणून ती
उरेकडील बनावट राजाची—पापसेची—तमाने आहेत. मूलत:, एकाच सांकृतक पाभूमीतून उदयास
आलेया या दोही सांनी जवळजवळ याच राजकय व धामक परंपरा राबवया; परंतु अशूरची राजकय रचना
रायकारभारावर अधक भर देणारी होती, तर बाबेलने, अयंत साय असूनही, चचकारभारावर भर दला. काही
तरांवर मूतपूजक रोम आण पापल रोम एकसारखीच आहेत; तरीदेखील, मूतपूजक रोम रायकारभाराचे



तनधव करते आण पापल रोम चचकारभाराचे. भवयवाणीय ा बाबेलया संबंधात अशूर हे
रायकारभाराचे राय होते, आण यानंतर बाबेल ही यासारखीच अशी सा होती जने चचकारभारावर भर दला.
अशूरने मूतपूजक रोमचे तनधव केले आण बाबेल पापल रोमचे तनधव करते. या सव चारही सांनी
देवाचे पवथान आण याचे सैय तुडवून टाकले. अशूरचा संबंध तैसशी आहे आण बाबेलचा युेटीसशी. हे
कटीकरणाया पुतकातील युेटीसया आटून जायाशी सुसंगत आहे, जे पूवकडील राजांसाठ माग तयार
करयाकरता आहे, जसे क बाबेलचा पराभव करयासाठ कूरशाने युेटीसचे पाणी वळवले, या कायात याचे
तप दाखवले आहे. बाबेल हणजे युेटीस; अशूर हणजे तैस.

भवयवाणीत उर दशेचा राजा रववारया कायाया संकटकाळात जगावर वजय मळवतो आण यानंतर
पडतो; परंतु हा वजय अनेकदा चंड पुराने दशवला जातो. अशूर व बाबेल यांनी तनधव केलेया उर
दशेया राजाची कथा नांारे तीकत केली जाते, कारण ती कथा पुकळ पायांया आवाजाने सांगतली जाते.

दोन नांया मधील देशाला मेसोपोटेमया असे हणतात, याचा अथ ‘दोन नांमधील भूमी’ असा होतो. या दोन
ना या उरेकडील सेचे तनधव करतात, याचा उपयोग देव आपया धमयागी लोकांना बंदवासात पांगवनू
यांना ताडना देयासाठ करतो. अनेक जलांया आवाजाया उपनांपैक एक “पदानाराम” या नावात आढळते,
याचा उलेख पव शाांत केवळ दहा वेळा येतो. पहला उलेख कराराया संदभात आहे, कारण तो इसहाकाची
पनी रबके हया रतवंशीय मुळांची ओळख कन देतो. या वचनात असे हटले आहे:

इसहाकाने पदानारामया अरामी बेथुएलची कया, अरामी लाबानाची बहीण रकाला पनी हणून घेतले, तेहा
तो चाळस वषाचा होता.

मोशेया तीन साीदारांवर चाळस वषाचा शेवट कादेश, 1863 आण रववारया कायाकडे नेत असयाचे
दाखवयात आले आहे. इसहाकाचा ववाह हा कराराचा ववाह आहे, जो रववारया कायात ताचा एक लाख
चवेचाळस हजारांशी होणाया ववाहाचे तप आहे; तोच 1863 आहे; तोच कादेश आहे; तोच चाळस वषाया
करार-इतहासाचा शेवट आहे. रबका ही एका सीरयनची कया आण सीरयन लाबानची बहीण होती, (याने
करार-इतहासाया पुढील पढीत इसहाकाचा पु याकोब यायाशी केलेला करार मोडला.)

बेथुएल याचा अथ ‘उजाडपणाचे घर’ कवा ‘उजाड करणायाचे घर’ असा होतो; हणून रबका ही “उजाड
करणायाया घराची” कया होती. सरया याचा अथ उंच देश व पठार असा होतो, आण पदनाराम याचा अथ
मेसोपोटामया, हणजे मयवत भूमी, असा होतो. रबका ही अशा सरयनांया वंशरेखेतून आलेली होती, जे
मेसोपोटामया या ‘अशूरया टायस’ आण ‘बाबेलया युेटीस’ यांया मधील उंच देशातून आले होते; आण हे
या सहांचे तनधव करतात, यांचा उपयोग परमेराने आपया धमयागी मढरांना वखुरयासाठ केला.
इसहाक व रबका यांया ववाहामये उजाड करणायांया घराचा आण देवाया घराचा संबंध जोडला गेला.
पदनारामया पहया उलेखात, या दोन ना—या भवयसूचक उर दशेया राजाचे तनधव करतात, आण
याचे चण उसळया पुरामाणे केलेले आहे—यांचा पहला उलेख उप 25:20 मये येतो, हे योगायोग नाही.

उजाडपणाया घराचा देवाया करारब लोकांशी संबंध याकोब एसावापासून पळून जातो तेहा पुढे चालू राहतो,
आण तो आपया माया लाबानकडे जाऊन पोहोचतो; तेथे पुढील करारववाह ात करयासाठ तो 2520
दवसांया दोन कालखंडांची सेवा करतो. एक ववाह इाएलया उरेकडील रायाया वखुरले जायाने समात
होतो, आण सरा ववाह दणेकडील रायाया वखुरले जायाने समात होतो. या दोन रायांया वखुरलेपणाचे
अनुमे कालखंड 1798 आण 1844 मये समात झाले तेहा, याकोबाने 2520 या दोन कालखंडांमये परम
कन साय करावयाचा जो ववाह होता तो पूण झाला, कारण वर 22 ऑटोबर, 1844 रोजी ववाहाला आला.

मग ताने लेआशी ववाह केला काय, याचा अथ ‘थकलेली आण ांत’ असा होतो, क याने राहेलीशी ववाह
केला, याचा अथ ‘चांगली वासी’ असा होतो? लेआ आण राहेल या वास करणाया कुमारकांया दोन वगाचे



तनधव करतात—एक कुमारका जी ‘थकून जाते’ आण एक कुमारका जी २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी
याकोबाशी ववाह करयासाठया मागावर ‘योय रीतीने वास करते’.

“मागाया आरंभी यांया पाठमागे एक तेजवी काश थापन करयात आला होता, यावषयी एका
देवताने मला सांगतले क तो ‘मयराीचा आोश’ होता. हा काश संपूण मागावर झळकत होता आण
यांया पायांसाठ काश देत होता, जेणेकन ते अडखळू नयेत.

“जर यांनी आपली ी आपया अगोदर असलेया आण यांना नगराकडे नेत असलेया येशूवर थर ठेवली,
तर ते सुरत होते. परंतु लवकरच काही जण थकले, आण हणाले क नगर अजून फार र आहे, आण यांना
अपेा होती क ते यापूवच यात वेशले असते. तेहा येशू आपला गौरवशाली उजवा हात उंच कन यांना
धीर देइ, आण याया हातातून एक काश कट होइ जो आगमन-पथकावर लहरत जाइ, आण ते ‘हालेलूया!’
असा जयघोष करीत. इतर काहनी अवचाराने यांया मागील काशाचा इकार केला, आण हणाले क यांना
इतया रपयत आणणारा देव नहता. यांया मागील काश वझला, आण यांया पायांभोवती संपूण अंधार
पसरला; मग ते अडखळले, लयचह व येशू यांचे दशन यांना राहले नाही, आण ते मागावन खाली पडून
अधोलोकातील या अंधाया व  जगात गेले.” Early Writings, 15.

१८४४ साली, फलाडेफयन मलराइट चळवळ ववाहात वेशली. २२ ऑटोबर १८४४ या ववाहाने राहेल आण
लेआ यांया ारे दशवलेया उपासकांया दोन वगाना वभत केले. राहेल या वगाचे तनधव करते, यांनी २२
ऑटोबर १८४४ या ववाहापयतचा माग यशवीपणे पार केला होता; परंतु लेआचा वग थकून गेला. यानंतर ते
वभत झाले, आण तसया देवताची चाचणीची या नेमया या ठकाणी आरंभ झाली, जथे मयराीया
घोषणेची चाचणी-या समात झाली होती.

ववाहास ारंभ झाला होता, आण यानंतर तो परपूण केला जाऊन याची परीा होणे अपेत होते. हा ववाह
1846 मये परपूण झाला, आण तसया देवताया परीेची या सु झाली. 1849 आण 1850 मये भु
आपला उरलेला अवशेष जमवयासाठ सयांदा आपला हात पुढे करीत होता. हबकूकया सया पटाची या
वेळ इतहासात थापना झाली, जसे आांया सया पटांनी तपाने दशवले आहे. मोशेने पहला संच
फोडयानंतर, पटांचा सरा संच पुढे ठेवयात आला. 1850 या चाटने 1843 या चाटची जागा घेतली, आण
1850 मये, देवाया ना कराराया वधूमाणे ाचीन इाएलाची परीा कादेश आण 1863 कडे पुढे चालू
राहली.

१८५६ साली, या दोन नांमधून अधक पाणी हराम एडसन यांया लेखणीारे कट झाले. एडसन यांया
लेखणीारे कट झालेला “सात काळां” वरील काश, एदेन बागेतून आपया भवयसूचक साीस ारंभ
करणाया या दोन नांनी दशवलेला काश होता. एदेन बाग ही देवाया वथेव मानवजातीया बंडखोरीचे
तीक आहे, आण याच ठकाणी उलइ व हकेेल या नांया पायांचा वास आरंभ होतो. या कराराया
इतहासातून वास करतात; कारण ती बाग, जी बंडखोरीचे तीक आहे, तीच ती जागा आहे जथे आदाम आण
हवा यांयावरील अंजराया पानांएवेजी वे पुरवयासाठ एक कोक बळ देयात आले. कराराचा इतहास
आदाम आण देव यांयामधील जीवनाया कराराने सु होतो. जीवनवृाारे तीकत झालेला तो करार, आदाम
आण हवा यांनी मोडलेया कराराकडे नेतो; आण यामुळे जीवनाचा एक नवा करार आरंभ झाला, जेहा जगाया
पायाभरणीपासून वध करयात आलेया कोकराने या नन व हरवलेया जोडयासाठ व पुरवले. या बागेतून
वाहणाया या दोन ना शेवटी देव आपया ताडनाया दंडपाने या सांचा उपयोग करतो यांची तीके बनतात.

हे अशूरा, तू माया ोधाचा दंड आहेस, आण यांया हातातील काठ माझा कोप आहे. मी याला एका
दांभक रा ाव पाठवीन, आण माया ोधाया लोकांव याला आा देइन, क लूट उचलावी, शकार
हतगत करावी, आण यांना रयांतील चखलामाणे तुडवनू टाकावे. यशया 10:5, 6



या दोन ना एदेनातून नघून रबकाया वंशपरंपरेत व इसहाकाशी झालेया तया करारामक ववाहात वाहत
गेया, आण पुढे याकोबापयत पोहोचया; तेथे या दोन नांचे पाणी सात-सात काळांया दोन वतं कालखंडांया
पाने दशवलेले आहे. यानंतर, याच दोन ना दानएलया शेवटया सहा अयायांतून वाहतात, जथे येक
नदीारे तीन अयाय दशवलेले आहेत. एक नदी सातवा, आठवा आण नववा अयाय यांत उघड करयात आलेया
ानवृीचे तनधव करते, आण सरी नदी दहावा, अकरावा आण बारावा अयाय यांत उघड करयात
आलेया ानवृीचे तनधव करते.

सातवा, आठवा आण नववा अयाय उलैया ांताया वपात तुत केले आहेत, आण दहावा, अकरावा व
बारावा अयाय यांमये त याचमाणे चत केला आहे. या दोही नदी-ांतांमये, जे येक तीन अयायांनी
दशवलेले आहेत—त जलावर उभा असयामाणे दशवला आहे.

आण असे घडले क, मी, हणजे मी दानीएल, हे दशन पाहयावर याचा अथ जाणून घेयाचा यन करीत
असता, पाहा, मायासमोर मनुयासारखा दसणारा एक उभा होता. आण उलइया तीरांमये मला मनुयाचा
एक आवाज एकूे आला; याने हाक मान हटले, गएल, या मनुयास हे दशन समजावनू सांग. दानीएल
8:15, 16.

दहाा अयायातील ताचे दशन हे काशतवायाया पहया अयायात योहानाने पाहलेया दशनासारखे
आहे; आण दानएलाया आठा अयायातील दशनात पमोनी पायांवर होता, जसा तो बाराा अयायातही
होता, जेथे तो तागाया वांनी परधान केलेला होता.

“गॅएलया भेटीया वेळ, संदेा दानएल पुढील शण वीकारयास असमथ होता; परंतु काही वषानंतर,
अाप पूणपणे प न झालेया वषयांवषयी अधक जाणून घेयाची इा बाळगून, याने पुहा देवाकडून
काश व ान शोधयासाठ वतःला अपण केले. ‘या दवसांत मी दानएल पूण तीन आठवडे शोक करीत
होतो. मी चकर अ खाले नाही; माया ताडात मांस वा ाारस गेला नाही; तसेच मी वतःला अजबात
अयंग केले नाही…. मग मी माझे डोळे वर कन पाहले, आण पाहा, तागाया वांनी परधान केलेला एक
पुष होता, याया कटभागाला ऊफाजया उम सोयाचा कमरबंध बांधलेला होता. याचे शरीर
पुकराजासारखे होते, याचे मुख वजेया तेजामाणे, याचे डोळे अनीया दीपांसारखे, याचे बा व याचे पाय
चकाकवलेया पतळेसारया वणाचे, आण याया शदांचा नाद मोा समुदायाया नादामाणे होता.’”

“देवाया पुापेा कमी कोणी नहे, तोच दानएलास गट झाला. हे वणन पटमॉस बेटावर त जॉनास कट
झाला तेहा दलेया वणनासारखे आहे. आता आपला भु, पुढील दवसांत काय घडणार आहे हे दानएलास
शकवयासाठ, सया एका वगय तासह येतो. हे ान दानएलास देयात आले आण जगाया समातीचे
दवस यांयावर आले आहेत अशा आपया करता ेरणेने नादवनू ठेवयात आले.” Review and
Herald, February 8, 1881.

दहाा अयायातील हकेेल दशनात त पायावर असून तागाया वांनी परधान केलेला आहे, आण उलइ
दशनात तो पायावर आहे. कटीकरण एकमधील दशन हे उलइ व हकेेल दशनांत सादर केलेया दशनाशी सुसंगत
आहे, जथे सटर हाइट हे ओळख देतात क तो “देवाया पुापेा कमी असा कोणीही नाही.” जेहा या
कटीकरण दहा मधील देवताची ओळख देतात, तेहा या हणतात क तो देवत “येशू तापेा कमी असा
कोणीही नहता.” कटीकरण दहा मधील देवत आपला हात वगाकडे उचलतो व जो युगानुयुगे जवंत आहे याची
शपथ घेतो; हे बाराा अयायातील ताया दशनाशी संबंधत आहे, जो आपले दोही हात वगाकडे उचलतो व
जो युगानुयुगे जवंत आहे याची शपथ घेतो. कटीकरण दहा मये तो पाणी व भूमी या दोहवर आहे.

नदीया “दोन काठांमये” जे असते ते पाणी असते; आण दानीएलाने “दोन काठांमये एका मनुयाचा आवाज”
एकेला, हणून तो आवाज पायावर असलेया या मनुयाकडून आला; आण तो आवाज उलइ नदीया पायांया
ननादासारखा होता.



आण पहया महयाया चोवीसाा दवशी, मी हकेेल या महान नदीया काठ असता; तेहा मी माझे डोळे
वर कन पाहले, आण पाहा,

तागाया वांनी परधान केलेला एक मनुय, याया कटीला उपहाजया शु सोयाचा कमरबंध बांधलेला
होता; याचे शरीर पाचूसारखे होते, याचा चेहरा वजेया तेजामाणे दसत होता, याचे डोळे अनीया
दांसारखे होते, याचे हात व पाय घासून-पुसून उजळवलेया पतळेसारया रंगाचे होते, आण याया
वचनांचा आवाज मोा समुदायाया आवाजामाणे होता. …

परंतु हे दानीएल, तू ही वचने बंद कन ठेव आण ंथ अंतकाळापयत मुांकत कन ठेव; पुकळ लोक इकडे
तकडे धावतील, आण ान वाढेल. मग मी दानीएल पाहले, आण पाहा, तेथे आणखी दोघे उभे होते; एक
नदीया काठाया या बाजूस, आण सरा नदीया काठाया या बाजूस. यांपैक एकाने नदीया पायांवर
उया असलेया तागव परधान केलेया पुषास वचारले, “या अतु घटनांया समातीपयत कती काळ
जाइल?” मग मी नदीया पायांवर उया असलेया तागव परधान केलेया या पुषास एकेले; याने
आपला उजवा हात आण डावा हात वगाकडे उचलला, आण जो सवकाळ जवंत आहे याची शपथ घेऊन
हणाला क, “एक काळ, दोन काळ, आण अधा काळ” इतका अवधी होइल; आण जेहा पव लोकांचे
सामय चूरचूर कन टाकणे पूण होइल, तेहा या सव गोी पूण होतील.

आण मी एकेले, पण मला समजले नाही; मग मी हणालो, हे माया भो, या गोचा शेवट काय होइल? आण
तो हणाला, दानएला, तू आपया मागाने जा; कारण शेवटया काळापयत हे शद बंद व मुांकत कन
ठेवलेले आहेत. बरेच जण शु केले जातील, शु केले जातील, आण परीले जातील; परंतु  पणेच
वागतील; आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल 10:4–6; 12:4–10.

शनारया महान ना, जशा सटर हाइट यांची ओळख कन देतात, या दोही अशा एका दशनाशी नगडत
आहेत यात त पायावर उभा रान बोलत आहे; कारण याचा आवाज अनेक पायांया गजनेसारखा आहे.
दोही दशनांत “कती काळ” हा  वचारला जातो. या दोही नांचे तनधव दानएलया आठा
अयायातील ‘ आण उर’ यांतही केलेले आहे, जे अ◌डॅहटझमचा मयवत तंभ व पाया आहे. तेथे, या दोन
ना पवथान आण सैय या दोघांया वखुरले जायाया आण तुडवले जायाया “सात काळां”चे तीक
आहेत. या दोन ना देवाया शेया काठची आपली भूमका पूण करतात, आण यानंतर या पहया देवताया
मलराइट इतहासात वाहत होतात, जथे वयम मलर यांनी आपले पहले भवयवाणीवषयक रन शोधून
काढले, ते हणजे लेवीयवधी सवीस मधील “सात काळां”ची रेषा. या दोन ना 2520 वषाया दोन वखुरयांचे
तनधव करतात, जे अशूर आण बाबेलया दोन सहांारे पूण करयात आले; हेच टायस आण युेटीस
यांयाारे, आण अथातच रबकाहया भाची असलेया लेआ आण राहेल यांयाारे दशवले गेले आहेत, यांचा
कराराधत ववाह इसहाक चाळस वषाचा असताना झाला, जसे उप 2520 मये नादवले आहे.

मलर यांनी केवळ “सात वेळा” यांचे वखुरणे यदाया दण रायाव तुत केले, जे 1844 मये
2300-वषय भवयवाणीसह पूण झाले. 1856 मये, “सात वेळा” यांचे “नवे ाारस” उर रायावरही तेच
वखुरणे ओळखून देत होते, याचा शेवट 1798 मये झाला. वयम मलर यांया पहया भवयसूचक
शोधामाणे, युेटीस नदीचे पाणी पहया देवताया इतहासात अफा सांत हणून कट झाले. उलइ नदीचे
पाणी तसया देवतासह कट झाले. मलर यांचा अफा शोध हणजे उलइ नदीारे दशवलेले सात वेळा होते,
आण हराम एडसन यांचा ओमेगा शोध हणजे हकेेल नदीारे दशवलेले सात वेळा होते.

2520 हे या कालखंडाचे तनधव करते, जो येक रायासाठ समान आहे, परंतु याची सुवात आण समाती
यांमये छेचाळस वषाचे अंतर आहे. 1798 हे समातीया काळाचे चह आहे आण कटीकरण चौदा मधील
पहया देवताया आगमनाचेही. 1798 हे अशूरया सहाारे उरेकडील रायावर आलेया 2520 वषाया
वखुरणुकया परपूतचे समयचह आहे. 1844 हे दणेकडील रायावर आलेया “सात वेळा” यांया परपूतचे



समयचह आहे आण याचे तनधव बाबेलया सहाारे केले जाते. या दोन ना पहया आण सया
देवतांया संदेशांया इतहासासाठ आरंभ आण समाती दशवणाया सीमाचहांसारया आहेत; हा इतहास 22
ऑटोबर 1844 रोजी तसयाया आगमनाने समात झाला, जेहा तपामक ायदनी सातवा कणा आण
जुबलीचा कणा हे दोहीही फुंकले गेले.

मग साता महयाया दहाा दवशी तू जुबलीया तुरइचा नाद करवशील; ायाया दवशी तुही
आपया सव देशभर तुरइचा नाद कराल. लेवीय 25:9.

साता तुरइचा नाद हा ताने आपया दैवीवाचे मानवतेशी एकीकरण करयाया कायाचे तीक आहे, आण
तो उलइ नदीया दशनातील 2300 वषानी दशवला जातो; तसेच जुबलीया तुरइचा नाद हा या भूमीया कराराचे
तीक आहे, जो मोडला गेला आण देवाया लोकांवर आला—याला दानएलने मोशेचा शाप आण शपथ असे
हटले, आण याला मोशेने “देवाया कराराचा वाद” असे हटले.

होय, सव इाएलाने तुया वथेचे उलंघन केले आहे; ते वळून गेले, जेणेकन यांनी तुया वाणीचे पालन
केले नाही; हणून शाप आमयावर ओतला गेला आहे, आण देवाचा सेवक मोशे याया वथेत लहलेली
शपथही; कारण आही याया व पाप केले आहे. दानएल 9:11.

“मोशेया नयमशाात” लहलेला “शाप” आण “शपथ” हणजे लेवीयवधी अयाय सवीस मधील “सात वेळा”
होय. “शपथ” असा अनुवाद केलेला शद हाच तोच हू शद आहे, याचा लेवीयवधीत “सात वेळा” असा अनुवाद
केलेला आहे. अयाय पंचवीसमधील कराराची शपथ मोडयाबलचा शाप अयाय सवीसमये मांडलेला आहे, जथे
मोशे या शापाची ओळख “कराराचा वाद” अशी कन देतो.

मग मीही तुमयाव तकूल रीतीने वागीन, आण तुमया पापांकरता तुहांला अजून सातपटीने शा
करीन. आण मी तुमयावर तलवार आणीन, जी माया कराराया वादाचा सूड उगवील; आण जेहा तुही
तुमया नगरांमये एक जमाल, तेहा मी तुमयामये महामारी पाठवीन; आण तुही शूया हाती सोपवले
जाल. लेवीय 26:24, 25.

इ.स.पू. ७२३ मये परमेराने अशूरया सहाची तलवार उरेकडील रायावर आणली, जेणेकन यांना “शा”
देत “शूया हाती” सोपवले जावे. यानंतर छेचाळस वषानी, इ.स.पू. ६७७ मये, दणेकडील रायावर मोशेया
शापाचा अनुभव आला. मोशेचा शाप हणजे कराराचा वाद होय. या छेचाळस वषाया काळात मेसोपोटेमयातील
सहांचा उपयोग देवाने सैय काढून टाकयासाठ व तुडवनू टाकयासाठ केला. या छेचाळस वषाया कालखंडाया
शेवटी नबुखद्नेसरने पवथानाचा नाश केला. दानयेल आठया तेराा वचनातील दानयेलया ातील सैय हे
आपया शूंया दायात छेचाळस वष ठेवले गेले; आण या कालखंडाचा शेवट पवथानाया वनाशाने झाला, जे
तेराा वचनात तुडवनू टाकले जाणाया सया वषयांपैक एक होते. जेहा या ना अनुमे १७९८ आण १८४४
पयत पोहोचया, तेहा एक सैय मंदर हणून एक केले गेले होते; कारण सैय हे एक देह आहे, आण देह हे मंदर
आहे. या कालखंडाया शेवटी या छेचाळस वषात उभारलेले मंदर दैवीव आण मानवव यांया ववाहात वगय
मंदराशी एकप होणार होते. ववाह हा दोन मंदरांमधील संबंध आहे, आण देव जे एक जोडतो ते वेगळे नसावे.

टायसचे पाणी 1798 पयत आले आण युेटीसचे पाणी 1844 पयत आले. तसया देवताया आगमनाया
अगदी आधी सरा देवत आला, आण यानंतर 12–17 ऑगट, 1844 रोजी यू हॅपशायरमधील एसेटर येथील
कॅप मीटगमये मयराीया आोशाचा संदेश ओतला गेला. “Exeter” याचा अथ “जलग” असा होतो, आण
या कॅप मीटगमये मॅसेयुसेट्समधील वॉटरटाउन येथील एका गटाने उभारलेया वेगया तंबूमये एक बनावट
सभा भरवयात आली होती. सटर हाइट यांया हणयानुसार, एदेनमये उगम पावलेली ती पाये संयुत
संथानांया पूव कनारपीवर “भरतीया महालाटेसारखी” वखुरली जायाया बेतात होती. या महालाटेस
कारणीभूत ठरलेला भूकंप एदेनया बागेत झाला, जेहा सैतानाने मानवजातीवर वजय मळवला, आण यामुळे
एदेनमये असा भूकंपीय उलथापालथ घडली क तया लाटा मलेराइट इतहासातील मयराीया आोशापयत



पोहोचया. ती महालाट एकशे चवेचाळस हजारांया इतहासात मयराीया आोशात ओसंडून येते, आण
आदामाया पापाया भूकंपापासून सु झालेली ती लाट कटीकरण अयाय अकरातील रववारीया कायाया
भूकंपापयत पोहोचते.

ताचा आवाज हा पुकळ जलांचा आवाज आहे, आण ही जलराशी एक येऊन उर पावसाचा संदेश बनवते.
यशया आण याचा पु शअरयाशूब हे साता अयायाया तसया वचनात वरया नळवाहनीजवळल
तलावाजवळ उभे आहेत, आण तेथे ते एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतब होयाया काळात उर
पावसाचा संदेश सादर करीत आहेत. तेथे मूख व  राजा आहाज यायाव यशयाची घोषणा अशी आहे क,
परमेर आहाजावर अशूरया जलांना, हणजे राजा सहेरीबाला, पाठवील; आण याचे पाणी मानेपयत वाढेल.

परमेर पुहा मायाशी बोलला व हणाला, “हा लोक शलोहाचे संथपणे वाहणारे पाणी नाकारतो, आण रेजीन
व रमयाचा पु यांयामये आनंद मानतो; हणून पाहा, भु यांया व नदीचे पाणी—बळ व
वपुल—हणजे अशूराचा राजा आण याचे सव वैभव—आणत आहे; आण तो आपया सव पाांवन वर
येइल, व आपया सव काठांवन वान जाइल; तो यदामधून जाइल; तो पूर येऊन ओसंडून वाहील; तो
मानेपयत पोहोचेल; आण याया पंखांचा वतार, हे इमानुएल, तुया देशाची ंदी पूणपणे ापून टाकल.”
यशया 8:5–8.

अहाजाने परमेराकडून ‘पाठवलेया’ पायाला नकार दला, हणून परमेराने अहाजाकडे अशूरची पाये
‘पाठवली’. अहाज “रेझीन आण रमयाया मुलाया” संघसंधीमये “आनंदत” झाला. अहाज रेझीन आण
रमयाचा मुलगा यांयाारे दशवलेया बनावट उरकालीन पावसाया संदेशात “आनंदत होतो”.

रेजीन आण रमयाचा पु, जो उरेकडील रायाचा राजा पेकह आहे, हे यशया आण याचा पु यांची एक बनावट
तकृती दशवतात. मूख व  राजा आहाज इाएलया उरेकडील दहा वंशांारे आण सरयाारे दशवलेया
या संघटनेत “आनंद मानतो”; हे रववारया कायाया वेळ चच आण राय यांयातील बेकायदेशीर संबंधाचे
तप आहे. आहाज आनंद मानतो, कारण लजा आण आनंद या या दोन परपरव भावना आहेत, यांचा
उपयोग ेरणेने उरवषावावरील वादात तनधव केलेयांना उशेून केला आहे. जेहा यमयाने ते छोटे पुतक
खाले, तेहा ते याया दयाचा आनंद व हष होते, आण योएल आहाला कळवतो क देवाया लोकांना कधीही
लजत हावे लागणार नाही. आहाज, एक लाओदीकेयी हणून, आंधळा आहे; हणून तो खोा जलसंदेशात आनंद
मानत आहे आण यशयाचा खरा जलसंदेश नाकारत आहे. उरेकडील राजाया पुराारे दशवलेया बनावट
उरवषावाया संदेशावर वास ठेवत असयाबल याने लजत हायला हवे; परंतु याने शलोहाचा संदेश
नाकारला आहे.

यशया आठमधील शलोहाचा संदेश हा उरकालीन पावसाचा संदेश आहे. शलोहाचा तलाव नवीन करारात
सलोआमचा तलाव हणून ओळखला जातो. हू कवा ीक भाषेत याचा अथ “पाठवलेला” असा होतो. ताने
नघून जाणे हतकारक होते, जेणेकन तो पव आयास “पाठव”ू शकेल. यशया व आहाज शलोहाया
तलावाजवळ आहेत, आण परीा या गोीवर आधारत आहे क, यशया व याचा पु यांयाारे दशवलेया
शलोहाया तलावावर वास ठेवायचा, क रजीन व रमयाया पुावर वास ठेवायचा? आहाज दोन पायांपैक
एकाची नवड करीत आहे—शलोहाचे पाणी क अशूरया राजाचे पाणी. आहाजाने रजीन व रमयाया पुाारे
दशवलेया संधीमये व संदेशामये आनंद मानला, आण हणूनच याने आपया यायसमयी हळुवार वाहणाया
पायाएवेजी उजाडपणाचा महापूर ात केला. याचा याय हा रववारया कायाचे तनधव करतो, जेहा
उरेकडील राजा महापुरासारखा संपूण जगावन वान जातो. तो रववारया कायापासून पुढे तसे करतो, जेहा
मयराीया आोशाचा महापूरही जगभर पसरत असतो.

आहाज दहा उरेकडील वंशांया आण सरयाया संधीमये आनंद मानतो, आण अशा कारे देवाया वचनामये
आढळणाया येक बेकायदेशीर संधीारे दशवलेया, मंडळ व राय यांना एक आणणाया संदेशातही आनंद



मानतो. यशया फलाडेफयाइ तीचे तनधव करतो आण आहाज लाओदक तीचे. जेहा त
शलोहाया तयावर असलेया एका आंधया मनुयाला, हणजेच एका लाओदक तीस, बरे करतो, तेहा तो
यशयाया साीला वतःया साीशी जोडतो.

आण येशू जात असता, याने जमापासून आंधळा असलेला एक मनुय पाहला. तेहा याया शयांनी याला
वचारले, “गुजी, हा मनुय जमतः आंधळा जमावा हणून पाप कोणी केले, ाने क ाया पालकांनी?”

येशूने उर दले, “ना ा मनुयाने पाप केले आहे, ना याया आइवडलांनी; परंतु देवाची कृये यायामये
कट हावीत हणून हे झाले आहे. याने मला पाठवले, याची कृये दवस आहे तोवर मला करावयाची आहेत;
रा येत आहे, जेहा कोणीही काय क शकणार नाही. जोवर मी जगात आहे, तोवर मी जगाचा काश आहे.”
हे बोलून याने जमनीवर थुंकले, या थुंकचा चखल केला, आण तो चखल आंधया मनुयाया डोयांवर
लावला, आण याला हणाला, “जा, शलोहामाया तयात धुऊन ये.” (शलोहामाचा अथ ‘पाठवलेला’ असा
होतो.) हणून तो गेला, धुतला, आण ी ात कन परत आला.

हणून शेजारी, आण यांनी यापूव याला आंधळा असयाचे पाहले होते, ते हणाले, “हा तोच नाही काय, जो
बसून भीक मागत असे?” काही हणाले, “हाच तो आहे”; इतर हणाले, “तो यायासारखा आहे”; पण तो
हणाला, “मीच तो आहे.” तेहा यांनी याला हटले, “तुझे डोळे कसे उघडले गेले?”

याने उर देऊन हटले, याला येशू हणतात या मनुयाने मातीचा चखल कन माया डोयांवर लावला,
आण मला सांगतले, शलोहाया तयाकडे जा आण धुऊन ये; मग मी जाऊन धुतले, आण मला ी ात
झाली. योहान 9:1–11.

आंधळा मनुय तसेच मूख व  राजा आहाज यांची परीा या गोीवर घेतली जाते क यांनी आपला वास
शलोहाया तयात ठेवावा क अशूरया महापुरात. आंधया मनुयाला ठाऊक आहे क तो आंधळा आहे, परंतु
आहाज धनवान आहे, संपीत वृगत झालेला आहे, आण याला कशाचीही गरज नाही. आहाज उरवृीया
तयाजवळल मूख कुमारका आहे, आण आंधळा मनुय शहाणी कुमारका आहे. जे पाणी पाठवयात आले आहे,
कवा अशूरकडून पाठवयात आलेले पाणी, हीच परीा आहे.

तळे हणजे जथे पाणी एक साचते; आण भवयवाणीया अथाने तळे हणजे जथे ताया वाणीचे
तनधव करणाया सव “पायांचे” ववध वाह, ना, ओढे, समुे, महासागर, सरोवरे, पाऊस आण दव एक
गोळा होतात. उर पावसाचे तळे वरया तयातून वाहणाया पायाने तयार होते. तळे हे परीेया संदभात उर
पावसाया संदेशाचे तनधव करते. आहाजाने हळुवार वाहणारे पाणी नाकारले, पण आंधळा मनुय तयाशी
संबंधत संदेशास आाधारक होता. येशूने आपया दैवीवातील काही भाग, “थुंक” या तीकाने दशवलेला, घेतला
आण यास मातीबरोबर एक केले; हे या दैवीव व मानववाया संयोगाचे तनधव करते, जो ताारे
परमपव थानी पूण केला जातो.

ताने जमनीवर थुंकले आण आपया थुंकपासून माती तयार केली. दैवीव आण मानवव यांया संयोगाचा
संदेश वापन याने या आंधया मनुयाया डोयांना अभषत केले. दैवीव आण मानवव यांया संयोगाने
दशवला जाणारा संदेश हा 1888 चा संदेश आहे, आण तो मनुयाला लाओदकेयाया थतीतून फलाडेफयाया
थतीकडे पांतरत करयासाठ नयुत आहे. परंतु या संदेशासाठ मानवी सहभाग आवयक आहे. यांनी या
कंुडाकडे जाऊन नंतर धुवनू यावे.

सवानी पाप केले आहे आण देवाया गौरवापासून उणे पडले आहेत, परंतु येशूने असे हटले क या आंधया
मनुयाने व याया आइवडलांनी पाप केले नहते. येशू या आंधया मनुयाया अवथेवन दोषारोपाचा  र
करीत आहे, आण याची ओळख अशा मनुयामाणे कन देत आहे क जो भूचे गौरव करयासाठ उभा
करयात आला होता; आण बायबलमधील भवयवाणीत जो भवयसूचक मनुय “देवाची कृये कट हावीत” या



हेतूसाठ उभा केला जातो, तो हणजे वजचह, जे लाओदीकयान फलाडेफयाकडे संमण केलेया पुष व
या यांयापासून बनलेले आहे. वजचह हे ते थान आहे जथे देवाची कृये कट होतात, कारण याचे काय
दैवीव मानववाशी एक करणे हे होते (याचे तीक मातीया लेपाने दशवले आहे), आण या कायाची मृतचहे
ते आहेत यांनी केवळ लाओदीकयाचा संदेश एेकला एवढेच नहे, तर यांनी या संदेशातील नदशाचे पालनही
केले. या आंधया मनुयासाठ नदश असा होता क जाऊन धुऊन यावे. एकदा तो पा लागला, तेहा देवाचे गौरव
करयाचा यन याला करयाची गरज उरली नाही; याया भोवतालया परथतनीच ते घडवून आणले.

ते ताया आगमनाने आरंभ झाले, आण यानंतर ताया कायाने. मनुयाशी संबंधत वगय पवथानातील
ताचे अंतम काय हणजे एखाा मनुयाचे पांतर मृत, कोरा हाडांया दरीतून, कवा रयांवर मृत पडलेया
अवथेतून, कवा पूणतः आंधया अवथेतून करणे होय. याचे अंतम काय हणजे आपया लोकांना आपया
तमेत पुहा नमाण करणे; आण हेच ते काय आहे, जेहा याने जमनीया धुळतून आदामाची नमती केली आण
मग यायात जीवनाचा ास फंुकला. अंतम काय हेच पहले काय आहे; कारण थम याने माती घडवली आण
नंतर या मातीला आपया आयाया जीवनाने अभषत केले. आदामाबरोबर आमा हा याचा ास होता;
आंधया मनुयाबरोबर ते पाणी होते. यहेकेलया मृत हाडांया दरीत ते एक करणारा असा संदेश होता, याने देह
नमाण केला. यानंतर चार वायांचा एक संदेश या देहावर फंुकला गेला, आण मग तो एक बळ सैय हणून उभा
राहला.

अंध मनुय अाप अंधच असताना, येशूने याला पाहले आण मग यायाजवळ गेला. याचे शयांनी उपथत
केलेया एका ाया संदभात तो या अंध मनुयाजवळ जातो, आण अशा कारे या ांतासाठ योय
भवयसूचक पाभूमी थापन करतो. “देवाची कृये” ही बायबलमधील साया अनेक ववध रेषांवरील एक
भवयसूचक तीक आहे. शावचनांमधील “देवाची कृये” यांचे येक गटीकरण उरवृीया काळात पूण
होते. येशू या कथेला अंतम संदेशाया ीने संदभत करीत आहे, जसा अंतम संदेश मलाखीया शेवटया
वचनांमये एलयाया पाने दशवला आहे.

आइ-वडील आण आंधळे मूल यांना पापी हणून दोषी ठरवलेले नाही, कारण हा देवाया अतु कायाचा काळ आहे;
आण या काळात आइ-वडलांची दये आण मुलांची दये तुत वषय पाहयासाठ वळवली जातील. तो वषय
असा आहे—आंधळा लाओदकया मनुय अभषत फलादेफया मनुयात परवतत झाला आहे क नाही. हाच
तो वषय आहे जो उरवषावाया काळात आइ-वडील आण मूल यांयासमोर उभा राहतो, कारण तो यायाचाही
काळ आहे. आण यायाचा काळ अाहामाया कराराया भवयवाणीमाणे तसया व चौया पढीत पूण केला
जातो. आंधळा मनुय ही शेवटची व चौथी पढी आहे, आण याचे आइ-वडील तसरी आहेत. या काळात एलयाचा
संदेश कुटंुबांना अशा परथतमये आणतो क यांना शलोहाया कंुडाया संदेशाचा वीकार करावा कवा यास
नकार ावा, अशी सती होते. मूख आण  राजा आहाजाने या कंुडाचा संदेश नाकारला, परंतु आंधया मनुयाने
तो वीकारला. मलाखीतील एलयाचा संदेश परमेराया महान व भयद दवसापूवया शापाया संदभात मांडलेला
आहे.

येशूने आपण वचाराधीन ठेवत असलेली परथती जशी आयोजत केली, तसेच या चमकाराया उशेाया
आपया सारांशात याने हेही समाव केले क याला तेहा काय करणे आवयक आहे, कारण असा काळ येइल क
जेहा कोणीही काय क शकणार नाही. याने याचा उलेख केला ते काय दवसकाशात घडते, आण कायाचा
अंत राीने दशवला आहे. याचा हा उलेख कृपाकालाया समातीकडे आहे.

जेहा तो आपले यायाचे काय पूण करतो, तेहा तो आपली याजकय वे उतरवून सूडाची वे परधान करतो.
हरवलेयांना तारण पावलेयांपासून वेगळे करयाचे ते काय जेहा तो पूण करतो, तेहा तारणाचे काय समात होते.
कृपाकाल संपतो, आण आता अशी रा येते क या वेळ कोणीही काम क शकत नाही. ताचा संदेश हा
केवळ आंधया मनुयासाठचा लाओदकयेचा संदेश नहता, तर तो कृपाकालाया समातीची नकटता या संदभात



थापत केलेला एलयाचा संदेश होता, जो आयांया तारणासाठ काय करयाची ताची पव ेरणा आहे.

थम त या आंधया मनुयाजवळ गेला, नंतर याने लेप तयार कन लावला, आण मग या आंधया मनुयाने
वतःसाठ करावयाया कायावषयी याला सूचना दया; आण ततकेच महवाचे हणजे, तो ते काय हाती घेतो तसे
याची ी पुनथापत होते. एकदा याला ी ात झाली क, तो आंधया लाओदकया-थतीतून
फलादेफया-थतीत परवतत झाला असतो. या दोन मंडयांया परवतनाचा कालावधी आरंभी १८५६ पासून
१८६३ पयत पूण झाला.

तो कालखंड ग व तण यांची वेगळकरण या, तसेच यानंतर वजचहामाणे उंच उभारले जाणाया एक लाख
चवेचाळस हजारांया अंतम शकामोतबाचे तनधव करतो. अंध मनुयाने—एकदा तो लाओदकयेकरातून
फलादेफयेकर झाला—तणीच सावजनक लाचे क थान ात केले. अंध मनुय हणजेच ते एक लाख
चवेचाळस हजार, आण  व मूख राजा आहाज हे ते पूवचे करारब लोक आहेत, यांना भूया मुखातून बाहेर
टाकयात येते. इतहासातील याच बवर, येशू आपया थुंकचा उपयोग कन आपया ना करारातील लोकांना
अभषत करीत आहे, कवा आपया मुखातून जुया करारातील लोकांना थुंकून बाहेर टाकत आहे.

पुढील लेखात आपण या वचारांचा पुढे वचार करीत रा.

“येणारे संकट”
“अचूक अचूकतेने अनंत परमेर सव रा ांचा हशोब ठेवतो. पाापाया आवाहनांसह याची दया अपण केली
जात असताना हा हशोब खुला राहील; परंतु देवाने नत केलेली एक ठरावक मयादा गाठली गेली क, याया
ोधाची सेवा सु होते. तेहा हा हशोब बंद केला जातो; दैवी सहनशीलता संपते; यांया वतीने दयेची याचना
पुहा केली जात नाही.”

“संदेाया समोर, युगानुयुगे पुढे पाहताना, आमचा काळ उपथत करयात आला होता. या युगातील रा े
अभूतपूव कृपादानांची लाभाथ ठरली आहेत. वगातील ेतम आशीवाद यांना देयात आले आहेत; परंतु
वाढता अभमान, लोभ, मूतपूजा, देवावषयी तुता आण नीच कृतनता, हे यांया व लहले गेले
आहेत. ते देवाबरोबर आपला हशेब झपााने बंद करीत आहेत.”

“ते दवस झपााने जवळ येत आहेत, जेहा धामक जगतात महान गाधळ आण संम नमाण होइल. देव
अनेक असतील आण भु अनेक असतील; येक कारया शकवणीचा वारा वाहत राहील; आण सैतान,
देवताया वांनी परधान कन, शय असेल तर, अगदी नवडलेया लोकांनाही फसवील.”

“खया भतीभाव व पावय यांयावर सव उधळला जाणारा तरकार, यांचे देवाशी जवंत नाते नाही अशा
लोकांना याया नयमशाावषयीचा आदर गमावयास वृ करतो. आण दैवी नयमशाावषयीचा अनादर
अधक पपणे कट होत जातो तसतशी याचे पालन करणारे आण जग, तसेच जगावर ेम करणारी मंडळ
यांयामधील भेदरेषा अधक ठळक होत जाइल. देवाया आांवरील ेम एका वगात वाढत जाते, जसे सया
वगात यांयावषयीची तुता वाढत जाते.”

“महान ‘मी आहे’ आपया नयमशााचे समथन करीत आहे. तो या लोकांशी बोलत आहे जे वादळांत, पुरांत,
चंड तुफानांत, भूकंपांत, जमनीवरील आण समुावरील संकटांत ते नफळ ठरवतात. आता याया लोकांनी
वतःला तवन असयाचे दाखवयाची वेळ आहे.”

“आपण महान आण गंभीर घटनांया उंबरावर उभे आहोत. भु दाराशी आहे. ऑलह पवतावर
तारणकयाने या महान घटनेपूव घडणाया संगांचे वणन केले: ‘तुही युांवषयी आण युांया अफवांवषयी
एेकाल,’ तो हणाला. ‘रा रााव उठेल, आण राय रायाव; आण ववध ठकाणी काळ,
महामारी आण भूकंप होतील. हे सव लेशांया ारंभाचे आहेत.’ या भवयवायांची यशलेमया वनाशाया



वेळ आंशक पूतता झाली, तरी यांचा अधक थेट उपयोग शेवटया दवसांशी संबंधत आहे.”

“योहान आण इतर संदेे हेही ताया आगमनाची चहे हणून घडणाया या भयंकर यांचे साीदार होते.
यांनी युासाठ सैये जमवली जात असयाचे, आण भयाने मनुयांची दये खचून जात असयाचे पाहले.
यांनी पृवी आपया थानावन हलवली जात असयाचे, पवत समुाया मयभागी फेकले जात असयाचे,
याया लाटा गजत व खवळलेया असयाचे, आण यांया उफायामुळे पवत थरथरत असयाचे पाहले.
यांनी देवाया ोधाची पाे उघडली जात असयाचे, आण पृवीया रहवाशांवर महामारी, काळ, आण
मृयू येत असयाचे पाहले.”

“देवाचा आवर घालणारा आमा आधीच जगातून काढून घेतला जात आहे. आण चवादळे, चंड वादळे,
समु व भूमीवरील आपी, एकामागून एक वरेने येत आहेत. वान हे सव समजावनू सांगयाचा यन करीत
आहे. आपया सभोवती दाटून येणारी चहे, जी देवपुाया नकट आगमनाची सूचना देत आहेत, ती खरी
कारणे सोडून इतर कोणयाही कारणांना ेय दली जातात. देवाचे सेवक मुांकत होइपयत चार वायांना वा न
देयासाठ आवर घालणारे हरी देवत मनुयांना दसत नाहीत; परंतु जेहा देव आपया देवतांना ते वारे
मोकळे सोडयाची आा देइल, तेहा याया तशोधी ोधाचे असे य उभे राहील क, याचे चण
कोणतेही लेखणी क शकणार नाही.”

“एक संकट अगदी आपयावर येऊन ठेपले आहे; परंतु या महान आपकालात देवाया सेवकांनी वतःवर
अवलंबून रा नये. यशया, येहेकेल आण योहान यांना दलेया दशनांमये वगाचा पृवीवर घडणाया
घटनांशी कती नकट संबंध आहे, हे आपण पाहतो. जे यायाशी एकन आहेत यांयावषयी देवाची काळजी
आपण पाहतो. हे जग शासकाशवाय नाही. येऊ घातलेया घटनांचा कायम भूया हाती आहे. वगाची
महमा आपया मंडळया वहारांबरोबरच रा ांया नयतीलाही आपया वतःया आधीन ठेवते.”

“शेवटया दवसांत काय घडणार आहे हे देवाने कट केले आहे, जेणेकन याचे लोक वरोध आण ोध
यांया वादळांसमोर ठाम उभे राहयास तयार होतील. यांना यांया पुढील घटनांवषयी इशारा देयात आला
आहे, यांनी येऊ घातलेया वादळाची शांतपणे वाट पाहत बसू नये आण संकटाया दवशी भू आपया
वासू जनांचे रण करील, असे समजून वतःचे सांवन क नये. आपण आपया भूची वाट पाहणाया
मनुयांसारखे असले पाहजे—नय अपेेत नहे, तर अचल वासाने तपर कायात. आता आपया मनांना
ुलक महवाया गोमये गुंतून जाऊ देयाची ही वेळ नाही.”

“जेहा मनुय झोपलेले असतात, तेहा सैतान सयपणे अशी वथा करीत असतो क भूया लोकांना दया
कवा याय मळू नये. रववारची चळवळ आता अंधारात आपला माग काढीत आहे. नेते खरा मुा लपवीत
आहेत, आण या चळवळत सामील होणायांपैक अनेकांना वतःलाच हे दसत नाही क अंतःवाह कुठे वाहत
आहे. तची वधाने सौय आहेत, आण वरकरणी ती वाटतात; परंतु जेहा ती बोलेल, तेहा ती अजगराचा
आमा कट करील. धोयाचा जो इशारा देयात आला आहे, तो टाळयासाठ आपया सामयातील सव काही
करणे हे आपले कत आहे. आपण लोकांसमोर य वादत  मांडला पाहजे, आण अशा रीतीने
अंतःकरणवातंयावर बंधने आणणाया उपायांव सवात परणामकारक नषेध नादवला पाहजे. आपण
पव शाांचा शोध घेतला पाहजे, आण आपया वासाचे कारण सांगयास समथ असले पाहजे. संदेा
हणतो, ‘ पणे वागतील, आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी समजतील.’”

“महवपूण भवयकाळ आपया समोर आहे. यातील परीांना व मोहांना सामोरे जायासाठ, आण यातील
कते पार पाडयासाठ, महान वास, शती आण चकाटी आवयक असेल. परंतु आपण गौरवशाली
वजय मळवू शकतो; कारण जागृत राहणारा, ाथना करणारा, वास ठेवणारा एकही जीव शूया कपटयुत
युयांमये अडकवला जाणार नाही. सव वग आपया कयाणात हतसंबंध ठेवून आहे, आण आपया बुी
व सामयाची मागणी होयाची वाट पाहत आहे. येक वरोधी भाव, तो उघड असो वा गुत, यशवीरीया
तकार केला जाऊ शकतो, ‘सामयाने नहे, परामाने नहे, तर माया आयाने, असे सेनाधीश परमेर



हणतो.’ देव आजही, ाचीन काळामाणेच, मानवी यनांारे काय करयास, आण बल साधनांारे महान
गोी साय करयास ततकाच इुक आहे. आपण संयेया बळावर वजय ात करणार नाही, तर आयाचे
येशूकडे संपूण समपण केयाारे.”

“आता, जोपयत कृपा अजूनही टकून आहे, जोपयत येशू आमयासाठ मयथी करीत आहे, तोपयत आपण
अनंतकाळासाठ परपूण तयारीचे काय क या.” Southern Watchman, December 25, 1906.


